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以下のロシア語の下線部の読み⽅とアクセントを書き、⽂を訳しましょう。   ［20 点×5＝100 点］ 

(1) Весь росси́йский и́мпорт вы́рос за про́шлый год на 20,1%. 

下線部の読み⽅とアクセントдва́дцать и одну́ деся́тую проце́нта 
   

訳 ロシアの輸⼊総額は昨年 20.1 パーセント増加した。 

  

(2) В 1995 году Италия купила у России (1)14,3 млрд (2)куб. м газа. 

 下線部の読み⽅とアクセント(1) четы́рнадцать и три деся́тых миллиа́рда 

 (2) куби́ческих ме́тров 
   

訳 1995 年にイタリアは、ロシアから天然ガス 143 億⽴⽅メートルを買い付けた。  
 

(3) За неде́лю потреби́тельские це́ны понизи́лись в сре́днем на 0,1%. 

下線部の読み⽅とアクセントноль и одну́ деся́тую проце́нта 
   

訳 先週（この 1 週間で）、消費者物価は平均 0.1 パーセント下がった。 

  

(4) Общий размер поставок «СНАМу» составит 28 млрд куб. м в год или 2,25 млрд долларов. 

下線部の読み⽅とアクセントдва и два́дцать пять со́тых миллиа́рда 
   

訳 「SNAM」社への供給総量は、年間 280 億⽴⽅メートル、あるいは 22 億 5000 万ドルとな 

 る。 

  

(5) Своими масштабами Россия уже достаточно давно не заключала договоров на столь крупные 

объёмы поставок, как в случае с «СНАМом», который ежегодно будет получать 8 млрд куб. 

м сырья. 下線部の読み⽅とアクセントво́семь миллиа́рдов 
   

訳 規模に関して、年間 80 億⽴⽅メートルの原料資源を受け取ることになる「SNAM」社と 

 の場合のような⼤規模な供給契約を、ロシアがもうかなり⻑いこと締結していなかったこ 

 とである。 

  

  
 


